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OFFICE HOURS: MONDAY – FRIDAY 9:00 a.m. – 5:00 p.m.  
 

20000 Loop 494   New Caney, Texas 77357 
Church Office: 281-399-9008   Fax: 281-399-1500 

 

Church Web site: www.sjotctx.org 
General E-mail: office@sjotctx.org  

     Facebook: St. John of the Cross Catholic Church-New Caney, Texas 
 
 
 

 
BAPTISM/BAUTIZO: 
Parents and Godparents are required to attend a baptismal class prior to their child's baptism. To register, please stop 
by the office Wednesday-Friday 9:00 a.m. to  3:00 p.m. 
Para registrarse favor de ir a la oficina, Miércoles — Viernes, de 9:00 a.m. a 3:00 p.m. Para mas información llame a 
la oficina de la parroquia. 
 
WEDDINGS/BODAS: 
Contact the church office at least  (1) year prior to wedding date. 
Llame a la oficina de la Iglesia (1) año antes de la fecha de su boda. 
Por lo menos un año antes de la boda llame a la oficina para una cita. La entrevistas son Jueves o Viernes. 
 
RCIA:  
If you are a non-Catholic wishing to become a Catholic or if you are a baptized Catholic needing 1st Communion and 
Confirmation, call the parish office, 281-399-9008. 
 
Si usted no es Católico pero desea ser Católico o si usted ya esta bautizado pero no ha recibido su Primera Comunión 
o Confirmación, llame a la oficina de la parroquia al 281-399-9008. 
 

October 15, 2023                Year A                28th Sunday in Ordinary Time 

WEEKEND MASSES 
Saturday:  5:00 p.m. 
Sunday:  9:00 a.m. 
MISA EN ESPANOL  
Domingo:          11:00 a.m. 
                            1:00 p.m. 
                            3:00 p.m. 
                            5:00 p.m. 
 
WEEKDAY MASSES 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Friday 8:30 a.m. 
 

 
HOLY HOUR/ADORACION 

     Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Friday After daily 

Mass until 12:00 p.m. 
 

Wednesday/ Miércoles 
 8:00 p.m.-10:00 p.m. 

 

Martes, Miércoles, Jueves y 
Viernes después de la misa 
diaria hasta las 12:00 p.m. 

CONFESSIONS/
CONFESIONES 
Saturday/Sábado:  

3:30 p.m. — 4:45 p.m. 
Tuesday/ Martes:  

5:00 p.m. — 5:50 p.m. 
 

  Monday to Friday: 3:00 
p.m. – 4:00 p.m . 
Chaplet of Divine Mercy 
  Lunes al Viernes:    
  3:00 p.m-4:00 p.m. 
Coronilla de la Divina 

Misericordia  
 

Church remains open until 5:00 
p.m. for private Devotion 

 

La iglesia permanece abierta 
hasta las 5:00 p.m. para 

devoción privada 

WELCOME! ¡BIENVENIDOS! 
Pastor: Fr. Michael Applegate  

MISSION STATEMENT 
 

BAPTIZED INTO CHRIST JESUS, WE UNITE, WE LOVE, WE EVANGELIZE TO ALL 
 

 
      

DECLARACION DE MISION  
 

BAUTIZADOS EN CRISTO JESUS, UNIMOS, AMAMOS Y EVANGELIZAMOS A TODOS 



Twenty-Eighth Sunday In Ordinary Time                       

Regularly Scheduled 
Masses and Events   

October  2023 
 

________________Saturday, 14___________________ 
TODAY’S READING: Jl 4:12-21; Ps 97:1-2, 5-6, 11-12; Lk 
11:27-28  
3:30 p.m.-4:45 p.m.            Confessions                            Church 
5:00 p.m. -Mass                 †Kirby Knight        Church 

____________________Sunday, 15_____________________                                                          
TODAY’S READING:   Is 25:6-10a; Ps 23:1-3a, 3b-4, 5- 6; 
Phil 4:12-14, 19-20; Mt 22:1-14 or Mt 22:1-10 
 

  9:00 a.m. Mass          †Robert Hall        Church 
11:00 a.m. Misa     Para las personas de la parroquia       Iglesia 
  1:00 p.m. Misa          † Lilian López        Iglesia 
  3:00 p.m. Misa       † Alberta Andrea Reyes        Iglesia 
  5:00 p.m. Misa   †Jose Dolores Y Soledad Nievas Santillán  
             Iglesia 
 

____________________Monday, 16____________________ 
TODAY’S READING: Rom 1:1-7; Ps 98:1bcde, 2-3ab, 3cd-4; 
Lk 11:29-32  
3:00 p.m.- 4:00 p.m.    Chaplet of Divine Mercy    Church 
 

____________________Tuesday, 17____________________ 
TODAY’S READING: Rom 1:16-25; Ps 19:2-3, 4-5; Lk 11:37-
41  
8:30 a.m. Mass             †Jude Paul Quang Ton      Church 
9:00 a.m.- 12:00 p.m.   Adoration/Adoración al Santísimo  
3:00 p.m.- 4:00 p.m.    Chaplet of Divine Mercy          Church 
5:00 p.m.— 5:50 p.m.            Confessions                      Church
       

___________________Wednesday, 18_________________ 

TODAY’S READING: 2 Tm 4:10-17b; Ps 145:10-11, 12-13, 
17-18; Lk 10:1-9  
8:30 a.m. Mass                 Olivia Messa (SI)        Church  
9:00 a.m.- 12:00 p.m. Adoration/Adoración al Santísimo  
3:00 p.m.- 4:00 p.m.      Chaplet of Divine Mercy     Church 
8:00 p.m.-10:00 p.m.   Adoration/Adoración al Santísimo  
 

____________________Thursday, 19__________________ 
TODAY’S READING: Rom 3:21-30; Ps 130:1b-2, 3-4, 5-6ab; 
Lk 11:47-54  
8:30 a.m  Mass              †Eduard & Janet Therens     Church 
9:00 a.m.- 12:00 p.m.  Adoration/Adoración al Santísimo  
3:00 p.m.- 4:00 p.m.     Chaplet of Divine Mercy         Church 
 

____________________Friday, 20_____________________ 
TODAY’S READING: Rom 4:1-8; Ps 32:1b-2, 5,11; Lk 12:1-7  
8:30 a.m. Mass               Johnny Solis (SI)       Church 
9:00 a.m.- 12:00 p.m.   Adoration/Adoración al Santísimo  
3:00 p.m.- 4:00 p.m.    Chaplet of Divine Mercy          Church 
 

___________________Saturday, 21____________________ 
TODAY’S READING: Rom 4:13, 16-18; Ps 105:6-7, 8-9, 42-
43; Lk 12:8-12  
3:30 p.m.-4:45 p.m.            Confessions                            Church 
5:00 p.m. -Mass             †Margaret Macaluso      Church 
         
            

         (SI) Special Intent, (†) Deceased, (I) ILL, (B) Birthday,  (A) Anniversary 

Pastoral Council 
Chair Person:  
Freddie Santos 
bafstx@gmail.com 
832-372-0118 
 

Financial Council 
Lynn Luspin, Chair Person 
luspin@peoplepc.com 
832-567-3462 
 

Vocation Committee: 
Freddie Santos 
bafstx@gmail.com 
832-372-0118 
 

RCIA (English) 
Cecilia McDonald 
cek77mcdonald@gmail.com  
832-434-2301 
 

Knights of Columbus 13166:  
Freddie Santos 
bafstx@gmail.com 
832-372-0118 
 

Catholic Daughters 2500: 
Debbie Davis 
ddavis1970@sbcglobal.net 
 

Junior Catholic Daughters 
Amanda Benavides 
abenavides@sjotctx.org 
832-753-6764 
 

Maintenance Committee: 
Guadalupe Espino  
g.eimprintsconcrete@yahoo.com 
281-827-3903 
 

Roberto Tovar  
tovarr0276@gmail.com 
713-392-8573 
 

Valerio Rubio  
281-660-3805 
 

Hosanna Choir:  
Jake Szocke 
 

Lector-English 
Delores Green 
apdgreen@sbcglobal.net 
281-381-6652 
 

EM Ministers - English: 
Delores Green 
apdgreen@sbcglobal.net 
281-381-6652 
 
 

Legion de Maria 
Alonso Sierra, President 
281-406-4350 
 

Maria Lucia Hernandez,  
Vice president 832-640-5755 
 
Adoración Preciosísima Sangre 
Anselmo Trujillo 
atzabr453@gmail.com 
832-800-8166 
 
Adoracion Nocturna 
Hilario Godinez 
layonava@hotmail.com 
 

ACTS : 
Evaristo Estrada, Facilitador 
832-244-9908 
 

Lorena Nambo Romero,  
Co-Facilitador 
Lorena.nambo@yahoo.com 
832-527-4507 
 

Movimiento Familiar Cristiano:  
Presidents: Dany y Maritza López 
213-822-9097 or 832-233-1008 
 

Vice presidents: 
Audiel y Mariela Huerta 
audielhuerta@gmail.com 
marielaserrato74@gmail.com 
 

Coro Adoremos 
Horacio Zavala  
Horaciokudal@hotmail.com 
281-702-1449 
 

Coro Jesus Bambino: 
Rebeca Salas  
remobesa@hotmail.com  
281-798-0470 
 

Coro San Juan de la Cruz: 
Juan Santoyo   
jsantoyo355@gmail.com 
832-579-2336 
 

Vida  Nueva en Cristo: 
Esperanza Leon 
esperanzaleon884@yahoo.com 
281-248-1113 
 

Ultreya  
Andres & Virginia Garcia 
bethescape.01@gmail.com 
832-413-8825 
 

Grupo AMSIF: 
Maria Montelongo, Representative 
montelongomaria123@yahoo.com 
936-524-9194 
 

Faith & Fellowship: 
Frank Alampi 
Alampifrank@gmail.com 
 

Janet Alampi 
janetalampi@gmail.com 
 

Comunidad C.E.R.S.  
(Estudio biblico) 
 Jose Dimas Perez 
aguilardima@gmail.com 
 

C.A.R.E. 
Frank Alampi 
Alampifrank@gmail.com 
 

Janet Alampi 
janetalampi@gmail.com 
 

Food Pantry: 
Hilda Hernandez 
foodpantry@sjotctx.org 
832-753-6775 
 

El Arca Juveniel: 
Ministerio Adultos Jovenes 
Esveidy Norberto 
norbertoesveidy03@gmail.com 
Hermilo Garcia 
HG05242000@gmail.com 

SAINT JOHN OF THE CROSS  CONTACT INFORMATION 

 

Pastor: Michael Applegate Frmichael@sjotctx.org281-399-9008  
 

Pastoral Associate Business Administrator 
Norma Pacheco npacheco@sjotctx.org 832-753-6785 
 

Office/Church Administrative Assistant  Receptionist 
Evangelina Ramon eramon@sjotctx.org 281-399-9008  
 

Coordinator of Religious  Education Children 
Adriana Hernandez  ahernandez@sjotctx.org 832-753-6752 
 

Youth Coordinator:  
Amanda Benavides (Silva) abenavides@sjotctx.org 832-753-6764 
 

Spanish Pastoral Assistant Lectors-Spanish 
Office: 281-399-9008 
 

EM Ministers - Spanish: RCIA (Spanish) 
Virginia Santillan  virginiasantillan1@gmail.com 281-520-1960 

mailto:cecilia.mcdonald@nctv.com
mailto:g.eimprintsconcrete@yahoo.com
mailto:tovarr0276@gmail.com
mailto:Horaciokudal@hotmail.com
mailto:remobesa@hotmail.com
mailto:jsantyo355@gmail.com
mailto:bethescape.01@gmail.com
mailto:virginiasantillan1@gmail.com
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Ill of the Parish     Enfermos de la Parroquia 
Bob Woelfel, George Macaluso, *Evelyn Woelfel,  *Estela 
Cruz Ramírez, *Martin Zepeda, JR., Deborah Zepeda, Deb-
bie Gardener, Bernes Borski, *Betty Jackson, *Pewee Mizell, 
*Salvador P. Covello, Jr., Pat Elley, *María Hernández, Fr. 
Gary Rickles, *Salvador Ramírez Martínez,  *Fermina Ramí-

rez Martinez, *Ryan Pickering,  *Martin Orozco,  *Kathy Pigg, *Martin 
Izquierdo, *Colleen Mutz, JoAnn Borski, *Raymond St. Julian,   *Joann 
Mitchel, *Rita Hortencia Pérez de Molina, *Dorian Carter, *Ranulfo Ote-
ro, Jr., *Jeffery Frederick, *Sylvia Frederick, *Pat H. Roberts, *Antonia 
Galvan Vásquez, *Luis Franco Galván, Richard Moore, *Jovita Luna 
Pacheco, *Uriel Beldanez, *Lynn McDonald, *Guadalupe Molinero, An-
selmo Trujillo, *Ashly Villanueva, Barbara Szymczak, Elena Michelle 
Rivera Hernandez.  
 
 

We will keep the names for 3 weeks only.  *Constant prayer 
 
 

**Please notify the office if the status of your loved one has changed at 
281-399-9008. Thank you for your cooperation. 
 
 

**Por favor de notificarle a la oficina si hay algún cambio con sus ser 
querido.  Gracias por su cooperación.  

STEWARDSHIP  
Yearly Estimated Budget                                      $  422,000.00 
Estimated YTD– July 1, 2023–June 30, 2024     $  122,302.68 
Weekly Estimated Budget                                    $      7,250.00 
————————————————————————— 
Total Collection  October 7 & 8, 2023                 $      9,581.64 
 
Online giving  Oct 2-8, 2023          $         306.22  
Weekly/ Mail-in              $         259.51 
Flower Fund            $         216.00 
Building Construction            $      3,030.49 
                
Second collection Oct. 22, 2023  World Mission Sunday 
 
Running Total                                                      $   108,727.23 
Building/ Construction Fund Env.                     $            58.00 
Online giving                  $              0.00 
Food Sale   Vida Nueva, C.E.R.S., Young Adults       $       2,351.00 
 

FOOD PANTRY NEWS 
October is can corn, jelly, tuna, cereal and plastic grocery bags.  
Thank you for all your help.  
 

La despensa de nuestra parroquia esta solicitando donaciones de 
elote en lata , mermelada, atún en lata, cereal y bolsas de plástico 
para supermercado crema de cacahuate. De antemano le damos 
gracias por sus donaciones.  
 

Open Thursday Only / Abierto Jueves Solamente  
8:30a.m.-11:30a.m. FOOD PANTRY REPORT 
 

220 People were helped this past week.                                                                                                                                                                                  
220 Personas que se ayudo la semana Pasada.          
$ 2,772.00 worth in groceries given out 10/5/2023 
        

Saint John of the Cross Contacts -- continued 

 

Altar Server - Spanish:  
Federica Garay (all masses)  
federicagaray1977@gmail.com 
832 –316-0541 
 

Ushers & Greeters - Spanish: 
Gabriel Molinero 11:00AM:   
713-876-2889 
 

Pablo Hernandez 1:00PM:  
832-401-8043 
 

Alejandro Hernandez 5:00 PM 
281-839-4510 
 

Art and Environment: 
AMSIF 
 

Parish Library / Book Study 
Groups 
Cecilia McDonald 832-434-2301 
cek77mcdonald@gmail.com  
 

Grupo Folklórico/ Dancers: 
Edith Salinas 281-410-4116 
noracanosalinas@hotmail.com 
 

Garden Ministry: 
Frank Alampi 
Alampifrank@gmail.com 

Parish office is open  
Monday - Friday  

9:00 a.m. –12:00 p.m.  
 1:00 p.m.-5:00 p.m.  

La oficina de la parroquia  
esta abierta de Lunes a 

Viernes 
 

Address/ Domicilio:  
St. John of the Cross  

20,000 Loop 494 
New Caney, Texas 77357 

 
Online/ en linia:  

to  
https://sjotctx.org/

giving  
 

For more information call 
parish office at 281-399-

9008 
 

Para mas información  
llame a la oficina de la  

parroquia.  

WORLD MISSION SUNDAY 
Next weekend, we will unite with the global Church in celebrating 
World Mission Sunday. This year, Pope Francis illuminates our path 
with the theme: “Hearts on fire, feet on the move.” As we prepare to 
observe this special day, we are reminded to ignite our hearts with 
Christ’s love and extend that warmth to the most vulnerable corners 
of our world. Your fervent prayers and upcoming generosity in the 
Society for the Propagation of the Faith will bolster the missionaries 
working in Africa, Asia, the Pacific Islands, and certain regions of 
Latin America and Europe. Let us come together to support them in 
their mission of love and service. Thank you! 
 

DOMINGO MUNDIAL DE LA MISIONES 
El próximo fin de semana, nos uniremos a la Iglesia global par 
acelbrar el Domingo Mundial de las Misiones. Este año, el Papa 
Francisco ilumina nuestro camino con el tema: “corazones fervien-
tes, pies en camino”. Al prepararmos para observer este día especial, 
se nos recuerda encender nuestros corazonescon amor a cristo y ex-
tender ese calor a los rincones más vulnerables de nuestro mundo.  

mailto:cecilia.mcdonald@nctv.com
https://sjotctx.org/giving
https://sjotctx.org/giving
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Sabías ¿qué? 
Juan de la Cruz fue nombrado maestro de novicios en Duruelo y en 
este cargo viajó a Mancera tras producirse su traslado a esta cercana 
localidad en 1570. En 1570 recayó sobre él el encargo de organizar 
el noviciado en Pastrana (Guadalajara). Regresó a Mancera. En abril 
de 1571 puso rumbo a un nuevo destino: rector del colegio de Alcalá 
de Henares. Al año siguiente, posiblemente en mayo, santa Teresa 
solicitó su presencia en Ávila para ser confesora del gran monasterio 
de la Encarnación, del que era priora. 
Pasó cinco años en Ávila, adquiriendo fama por su poder contra los 
malos espíritus y como notable exorcista y maestro de almas. Las 
carmelitas calzas lo arrancaron de Ávila y lo llevaron prisionero al 
convento de Toledo. Siguieron nueve meses de cárcel, de la que es-
capó en agosto de 1578. 
En 1578 asistió al pequeño capítulo de los Descalzos en Almodóvar 
del Campo (Ciudad Real) en el que fue nombrado superior del con-
vento de El Calvario (Jaén). Viajó a Andalucía y se ubicó en su nue-
vo emplazamiento. De allí pasó a la ciudad universitaria de Báez 
para fundar en 1579 el monasterio-colegio de la Orden, del que fue 
rector. En enero de 1582 se trasladó a Granada. Fue anterior al con-
vento de los Santos Mártires de esa ciudad en tres ocasiones. En 
1585 fue vicario provincial de Andalucía. Desde Baeza asistió al 
capítulo de Alcalá de Henares durante el cual los Descalzos forma-
ron su propia provincia separada en 1581. Asimismo, asistió a todos 
los demás capítulos: Almodóvar en 1583; Lisboa y Pastrana en 1585; 
Valladolid en 1587; y Madrid en 1588, 1590 y 1591. A partir del 
capítulo de 1588 fue segunda autoridad de la Orden y en tal carácter 
se trasladó a Segovia como nuevo miembro del gobierno general de 
la Orden, presidiendo sus sesiones cuando Nicolás Doria, el vicario 
general, estuvo ausente. Construyó el nuevo convento de Segovia, 
aunque no lo vio terminado. Salió de Segovia y viajó a La Peñuela 
en agosto de 1591. Enfermó y el 28 de septiembre se trasladó a Úbe-
da. Sufrió considerablemente bajo el gobierno de Úbeda, junto con la 
infame persecución de Diego Evangelista. Murió en Úbeda el 14 de 
diciembre de 1591. Su cuerpo fue trasladado a Segovia en 1593. 

Did you know? 
John of the Cross was named master of novices in Duruelo and in this 
capacity traveled to Mancera after the move to this nearby location 
took place in 1570. The duty to organize the novitiate in Pastrana 
(Guadalajara) fell upon him in 1570. He returned to Mancera. In 
April 1571 he headed to a new destination: rector of the college in 
Alcalá de Henares. The following year, possibly in May, Saint Teresa 
requested his presence in Ávila to be the confessor of the great mon-
astery of La Encarnación, where she was prioress. 
He spent five years in Ávila, acquiring fame for his power against 
evil spirits and as a notable exorcist and teacher of souls. The Calza 
Carmelites took him from Ávila and took him prisoner to the convent 
of Toledo. Nine months of jail followed from which he escaped in 
August 1578. In 1578 he attended the small chapter of the Discalced 
in Almodóvar del Campo (Ciudad Real) in which he was named su-
perior of the convent of El Calvario (Jaén). He traveled to Andalucía 
and situated himself in his new location. From there he went to the 
university city of Baez to found the monastery-college of the Order in 
1579, where he was rector. In January 1582 he moved to Granada. He 
preceded the convent of the Holy Martyrs of that city on three occa-
sions. In 1585 he was vicar provincial of Andalusia. From Baeza he 
attended the chapter in Alcalá de Henares during which the Discalced 
formed their own, separate province in 1581. Likewise, he attended 
all the other chapters: Almodóvar in 1583; Lisbon and Pastrana in 
1585; Valladolid in 1587; and Madrid in 1588, 1590, and 1591. From 
the chapter of 1588 onward, he was the second authority of the Order 
and in that capacity moved to Segovia as a new member of the gen-
eral government of the Order, presiding over its sessions when 
Nicolás Doria, the vicar general, was absent. He built the new con-
vent in Segovia, although he did not see it finished. He left Segovia 
and traveled to La Peñuela in August 1591. He became ill and on 
September 28 moved to Úbeda. He suffered considerably under the 
governor of Úbeda, together with the infamous persecution of Diego 
Evangelista. He died in Úbeda on December 14, 1591. His body was 
transferred to Segovia in 1593. 

Formación para el Ministerio Cristiano primavera 2024.  
Registraciones martes, 10 de octubre de 1PM a 3PM.  

Para Preguntas o Información:   
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ADORATION:  
I wait silently at the doors of the church. I wait and hope that you 
would come. St. John of the Cross offers Adoration of the 
Blessed Sacrament Tuesday-Friday after daily Masses until 
12:00p.m.  Come and spend some time with the Lord.   
  

 
 

Wednesday/ Miércoles Silent adoration  
adoración en silencio 9AM—12PM 

 
 

 
 
 

ADORACION:          
Yo espero en silencio a las puertas de la Iglesia. Espero y deseo 
que vengas a acompañarme. San Juan de la Cruz ofrece  Adora-
ción al Santísimo Sacramento Martes  a Viernes después de la 
misas diaria de la mañana hasta las 12:00 p.m. Ven a pasar  tiem-
po con el Señor.            

Sanctuary Candle 
 
 

  October 14-20, 2023 
 

  Dot Chambers (D)  
           
 

   Requested by: Shiela Morley 
 

Chaplet of the Divine Mercy 
 

The church continues to pray The Chaplet of the 
Divine Mercy. Monday– Friday from 3:00 p.m. to 
4:00 p.m. The Chaplet will be prayed in English or 
Spanish. You are welcomed to come and pray with 
us or you may pray the chaplet wherever you may 
be at 3:00 p.m. 
 

 

La Coronilla de la Misericordia 
 

En la iglesia todavia se esta rezando la Coronilla de la Misericor-
dia, de lunes a viernes de 3:00 p.m. a 4:00 p.m. Se rezara en Ingles 
o Español. Los invitamos a rezar con nosotros O puede rezar la 
Coronilla donde quiera que esté a las 3:00 p.m.  

CARE for kids  
will host a class for grades 1-5 on Octo-
ber, 21st from 10-11am immediately fol-
lowing CCE. This class will cover food 
safety and cookie decorating. We will be 
decorating sugar cookies and rice crispy 
treats.  
 

CARE para niños 
clase para los grados 1al 5 el 21 de  
octubre de 10 a 11 a.m. inmediatamente 
después de Catecismo. Esta clase cubrirá 
la seguridad alimentaria y la decoración 
de galletas y delicias crujientes de arroz. 

Gratia Plena (which means "full of 
grace" in latin) is a non-profit organi-
zation, which offers mental health, 
couples/marriage, and addiction coun-
seling in service to the Catholic com-
munity, with counseling now available 

here at St. John of the Cross! Our mission is to provide counseling 
service and spiritual direction that is faithful to the teachings, val-
ues, and traditions of the Catholic Church. Consejería en Ingles y 
Español.  For more information 832-532-0129 
www.gratiaplenacounseling.org. 
 

Gratia Plena es una organización benéfica que ofrece Consejería 
en Inglés y en español que es fiel a las enseñanzas, valores y tradi-
ciones de la Iglesia Católica al servicio de la comunidad católica y 
está disponible aquí en la parroquia de San Juan de la Cruz para 
asistir en sus necesidades de terapia especialmente de parejas/
matrimonio para la comunidad de habla hispana. También ofrece-
mos Consejería individual y familiar.  Para mayor información y 
para agendar una cita, llámenos al 832-532-0129 
www.gratiaplenacounseling.org. 

http://www.gratiaplenacounseling.org
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SUICIDE AWARENESS 
 
Every life matters. In an emergency, dial 911 or call the Suicide 
Prevention Lifeline at 1-800-273-TALK (8255), or Harris Coun-
ty Neuropsychiatry Center (NPC) Help Line 713-970-7070. 
 

Resources 
The American Foundation for Suicide Prevention is the nation's 
largest non-profit dedicated to saving lives and bringing hope to 
those affected by suicide. 
 
Crisis Intervention of Houston, Inc. is a 501c3 nonprofit organi-
zation with the sole mission to help people in crisis. They offer 
free, confidential, anonymous crisis and suicide prevention 
counseling, 24 hours a day, seven days a week. 
 

They offer the only Survivor of Suicide Support Group serving 
Houston/Harris County and immediate surrounding counties.   
 

THE HOTLINE:  832-416-1177 
 

TEEN: 832-416-1199 (call) |  TEEN: 281-201-4430 (text) 
 
During psychiatric emergencies, the following options are avail-
able Neuropsychiatric Center.   A person who voluntarily seeks 
treatment may call or go to either of these facilities, located in 
the Texas Medical Center:  (NeuroPsychiatric Center (The Har-
ris Center, or MHMRA)  1502 Taub Loop, Houston, TX, 713-
970-7070, or Ben Taub General Hospital (HCHD), 1504 Taub 
Loop, Houston, TX 713-793-2000.        

 
 
 
 
 
 
 

THE CMG SAFE HAVEN ONLINE TRAINING 
All new employees and volunteers will complete the Safe Haven 
online training program. The turnaround time for approval may 
be approximately two weeks or less. All individuals must com-
plete the training and complete a background check prior to the 
start of employment and/or volunteer service. 
 

The 5-year anniversary date is still in place. As the 5-year anniver-
sary date is met, individuals will need to log into CMGConnect with 
their user id and the password. Once the individual logs into their 
CMGConnect account. If you do not remember the user id, you may 
contact Norma Pacheco 832-753-6785 npacheco@sjotctx.org 
 

Go to:   https://galvestonhouston.cmgconnect.org/ 

CMG SAFE HAVEN  

Todas las personas deben completar la capacitación y completar 
una verificación de antecedentes antes del inicio del empleo y / o 
el servicio voluntario. 
 

La fecha de aniversario de 5 años todavía está vigente, cada 5 años 
debe actualizar su capacitación. A medida que se cumpla la fecha de 
aniversario de 5 años, las personas deberán iniciar sesión en 
CMGConnect con su ID de usuario y su contraseña.  Si no recuerdan 
su nombre de usuario (User name) por favor llamen a la oficina, 281
-399-9008. 
 

Vaya a https://galvestonhouston.cmgconnect.org/ y siga las instruc-
ciones de arriba para entrar a su cuenta.  Si completo un taller de 
VIRTUS después del 2012 por favor NO CREAR una nueva cuen-
ta.  Si necesita ayuda contacte a su coordinadora de Safe Environ-
ment. Norma Pacheco 832-753-6785 npacheco@sjotctx.org 

ALL SAINTS  

Raffle tickets are being sold before and after mass. You can 
also stop by the parish office to buy or pick up tickets to sell.  

 
Tickets para la rifa de nuestro Festival de Otoño “Todos los 

Santos” se están vendiendo antes y después de todas las misas. 
También pueden pasar a la oficina de la parroquia para  

comprar o recoger tickets para vender. 
 
 
 
 
 

17 GIFT CARD PRIZES WILL BE DRAWN 
 

(1) Visa Gift Card $1000.00, (2) Visa Gift Cards $500.00, (4) 
Visa Gift Cards $250.00, (10) Visa Gift Cards $100.00 

https://www.saintcecilia.org/galvestonhouston.cmgconnect.org/
https://www.saintcecilia.org/galvestonhouston.cmgconnect.org/
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MINISTRY SCHEDULE FOR THE WEEKEND OF  October 21 & 22, 2023  

 Saturday 5PM Sunday 9AM 11:00AM 1:00PM 5:00PM 3:00PM 

Acolyte  
Juventino Soria 

Jorge Trujillo 
Eduardo Hernandez 

Pedro Landaverde 
Evaristo Estrada 

Jose G. Fernandez 
 

Jesus Villanueva 
 

Jose L. Hernandez 
Adoracion Nocturna 

Acolitos                                                                                Angel Garcia 
Angelica Garcia 

 

Amanda Cavazos 
Samuel Trujillo 
Jacob Trujillo 

Brianna Molinero 
Gabriel Molinero 
Haidy Molinero 

Isaac Rosales 
Emmanuel Garcia 
Ximena Martinez 

Eric Hernandez 
Yahir Jasso 
Alex Zavala 

Ximena Martinez 
Fernando Ortuno 
Gerardo Ortuno 

Greeters 
Bienvenida 

 Gary Gerloff 
James Knotts 

Pedro Garcia 
Isabel Garcia 

Maria F. Hernandez 
Marcos Hernandez 

 Guadalupe Espino 
Arturo G. Cruz 

Lector 1  Delores Green Tiffany Brogdon Maria L. Corona 
 

Norma Velazquez Maria Aquino  

Ruben Tirado 

Lector 2 Jackie Theriot Linda Campos Gabriel Molinero Guadalupe Contreras Patricia Duarte Roberto Tovar 

Eucharistic  
Ministers 
 
Ministros   
Eucaristía 

Sylvia  
Frederick 
 
Mike Borski 

Nancy Carreras 
Tiffany Brogdon 
Donna Giacona 
Linda Campos 

Maria L. Corona 
Hector Corona 
Evaristo Estrada 
Linda Estrada 

Maria Montelongo 
Susan Morua 
Adriana Fernandez 
Rafael Roman 

Roberto Tovar 
Gabriela Balderas 
Adela Ipina 
Esperanza Leon 

Gloria Guerrero 
Manuel Guerrero 
Maria Gonzalez 

Ushers  
Delores Green 
Kathie Enloe 

Olga Rangel 
Javier Rangel 
Adulfa Gonzalez 
Alejandro Gonzalez 
Gary Gerloff 

Efrain Villafana 
Pedro Garcia 
Isabel Garcia 
Arturo G. Cruz 
Martin Soto 
Marisa Soto 

Maria F. Hernandez 
Pablo Hernandez 
Alberto Villafana 
Victor Montelongo 
Marcos Hernandez 
 

Alejandro Hernandez 

Gloria Guerrero 
Francisco Landaverde 

Manuel Guerrero 
 

 

Guadalupe Espino 
Francisco  

Landaverde 
Graciela Cabrera 

Arturo Cruz 

Choir 
Coro 

 
Hosanna 

 
Hosanna 

 
Adoremos 

 
Jesus Bambino 

 
San Juan 

Divina  
Misericordia 

Rosary 
Rosario 

 
KoC 

 
 

 
Arturo G. Cruz 

 
Guadalupe Contreras 

 
Sandra Vazquez 

 
Roberto Tovar 

Sacristan 
Sacristán 

 
Mike Borski 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

Retiro de Mujeres  
Rosa Mística 

 

Noviembre 18, 2023 
7:00AM to 5:00PM  

 

Para mas información  
Belinda Trujillo  
713-525-2120 

 
 

 San Juan de la Cruz 
20,000 loop 494 

 

$15.00 p/ persona 

Catholic Daughters are collect-
ing 2024 wall calendars for the 
residents at The Heights on 
Valley Ranch Senior Care 
home. There is a box at the 
entrance of the church so you 
can deposit  your calendar in. 
CDA will be collecting till the 
end of November. Thank you 
in advance for your donation.  
 
Las Hijas Católicas están co-
lectando calendarios para re-
glarles a los residentes del asi-
lo The Heights on Valley 
Ranch. En la entrada de la igle-
sia esta una caja para depositar 
su calendario. Antemano gra-
cias de por su donación. 

ATENCION A TODOS LOS SERVIDORES!! 
 

Se les pide de la manera más atenta que revisen el horario del 
día que les toca servir.  Si por equis razón no puede servir fa-
vor de comunicarse con su coordinador o llamar a la oficina. 
Este aviso incluye también a los papas de los monaguillos. Si 
usted se quiere cambiar a otro horario de misa llame a la ofici-
na de la parroquia. Gracias. 


